MIHICTEPCTBO OCBITHU I HAYKU YKPATHU

XAPKIBCHKUU HAITIOHAJIBHUM YHIBEPCUTET
imeHi B. H. KAPA3IHA

®AKYJIBTET IHOBEMHIX MOB
KA®EJIPA POMAHO-TEPMAHCBHKOT ®IJIOJIOTTI

XYIOXKHI ®PEHOMEHU B ICTOPII TA CYUYACHOCTI
(«KHUTTA B OBMEXXEHHAX I BE3»)
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PEIJIAMEHT POBOTU KOH®EPEHIIII
11 KBITHA 2025 POKY:

10:00—13:30 IInenapHe 3acizaHHA.
14:00—16:30 Pobota cexiiii.
16:30—-17:00 ITigOUTTA mifICyMKIB.

JIoToBi/Ii Ha IJIeHapPHOMY 3aciflaHH] — /10 25 XB.
JlomoBizil Ha CeKIIIHHUX 3aciIaHHAX — 10 20 XB.
O6roBopeHHS — 10 10 XB.

OPTAHI3AUINHUN KOMITET KOH®EPEHIIIL
T'oroBa oprromirery: Temsna YEPKAIIIMHA, noktop GUIOJOTIYHUX HAYK,
npodecop (XapkiBchbkuil HamioHasbHHN yHiBepcuteT imeHi B. H. Kapasiua,
Ykpaina).
Yaenun oprromirery: Mapia BEJ/IAIBCbKA, kanaumaT GUIONOTIYHUX HayK,
noreHT (XapkiBchbKHi HallioHaIbHUY yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina, Ykpaina);
Ieop OP)KHUI[bKHH, JIOKTOpP (UIOJOTIYHUX HayK, JomneHT (XapKiBChbKUU
HalioHanbHUHM  yHiBepcuter imeni  B. H. Kapaszima, VYxkpaina); bozdaH
ITAPAMOHOB, noxrop dinocodii (XapkiBCbKUI HAIlIOHAJIBHUY YHIBEPCUTET iMeHi
B. H. Kapasina, Ykpaina); /liana I[IECOI]bKA, xaumuaat ¢imocodchbKux Hayk
(XapkiBchkull HalioHaIbHUM yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapagsina, Ykpaina); Ipuna
PYJ[HEBA, xanauaaT mefaroriyHuX Hayk, JoleHT (XapKiBChbKUN HaI[lOHAJIbHUMN
yHiBepcuter imeni B. H. Kapasina, Ykpaina); I'anna CATAHOBCBKA, xauguaat
dinosorivanx Hayk, AomeHT (XapKiBCbKHUI HAIlIOHAIBHUN yHIBEpCUTET iMeHi
B. H. Kapasina, Ykpaina); Ipuna XOJIMOI'OPI[EBA, kanguaar QijoIoTidHUX
HayK, JolleHT (XapkiBcbKUU HallioHasbHUM yHiBepcuTer iMmeHi B. H. Kapasiua,
Ykpaina); Bikmopia UYYb, xaHauzatr ¢uiosnorivHux Hayk (XapkiBCbKUUN
HallioHanbHUHM yHiBepcuteT imeni B. H. Kapazina, VYxkpaina); Pycyodau
MAXAYAIIIBLJII, nokTop (inmosoriunnx Hayk, nmpodecop (KuiBChbKUI CTOMUUYHUN
yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'pinuenka, Ykpaina); Anacmacisi KOIIUTIHA, noxTop
dinocodii (KuiBcbkuii cToMyHNM YHIBepcuTeT iMeH1 bopuca I'pinueHka, YkpaiHa);
Mapuna BAP/[AHAH, nokrtop durtosoriuaux Hayk, npodecop (KpuBopisbkuit
JEPKAaBHUY TeJaroTiyHuN yHiBepcuteT, Ykpaina); Oleg RUMYANTSEV, PhD in
Philology (University of Palermo, Italy); Olena PONOMAREVA, PhD in Philology
(Sapienza University of Roma, Italy); Kseniia KONSTANTYNENKO, PhD in
Philology (University of Padua, Italy).
Cexkperapi: Muxaiino FOH/TAPEHKO, Oavea BACHUJIBEBA.
Anpeca oprromirery: kab. 7-73, Kadeapa poMaHO-TEPMAHCHKOI (LIOJIOTI],
dakysnpTeT  iHO3eMHHMX  MOB, XapKIBCbKHU  HAIllOHAJIbHUM  YHIBEpCHUTET
imeni B. H. Kapazina, maiinan CBo6oau, 4, XapkiB, YKpaiHa, 61022
Tes.: (057) 707-52-65.

KoHdepeH1isi mpoBoANTHCS B OHJIANH-PEKUMI 32 JOIIOMOTOI0 BiJleocepBicy Zoom:
https://uso2web.zoom.us/j/81529435105?pwd=dmJqVWhVOFIwd2Z3dXNTaWxpK
2tYUTo9

InenTudikaTop KoHpepeHIrii: 815 2943 5105

Koa nocrymy: 4gX8WAxt



https://us02web.zoom.us/j/81529435105?pwd=dmJqVWhVOFIwd2Z3dXNTaWxpK2tYUT09
https://us02web.zoom.us/j/81529435105?pwd=dmJqVWhVOFIwd2Z3dXNTaWxpK2tYUT09

MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE
V. N. KARAZIN KHARKIV NATIONAL UNIVERSITY
FOREIGN LANGUAGES SCHOOL
DEPARTMENT OF THE ROMAN AND GERMAN PHILOLOGY

ARTISTIC PHENOMENA IN HISTORY AND MODERNITY
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CONFERENCE PROCEEDINGS
April 11, 2025

10:00—13:30 Plenary meeting.
14:00—16:30 Sectional meetings.
16:30—17:00 Summarising the results.

Presentations at the plenary meeting — 25 minutes.
Presentations at sectional meeting — 20 minutes.
Discussion — 10 minutes.

CONFERENCE ORGANISING COMMITTEE
Head of the organizing committee: Dr Tetiana CHERKASHYNA
(V. N. Karazin Kharkiv National University, Ukraine).
Members of the organizing committee: PhD in Philology Maria BIELIAVSKA
(V.N. Karazin Kharkiv National University, Ukraine); Dr in Philology Ihor
ORZHYTSKII (V.N.Karazin Kharkiv National University, Ukraine); PhD in
Philology Bohdan PARAMONOV (V.N. Karazin Kharkiv National University,
Ukraine); PhD in Philosophy Diana PESOTSKA (V. N. Karazin Kharkiv National
University, Ukraine); PhD in Pedagogy Iryna RUDNIEVA (V. N. Karazin Kharkiv
National University, Ukraine); PhD in Philology Hanna SATANOVSKA
(V.N. Karazin Kharkiv National University, Ukraine); PhD in Philology Iryna
KHOLMOHORTSEVA (V. N. Karazin Kharkiv National University, Ukraine); PhD in
Philology Victoriia CHUB (V. N. Karazin Kharkiv National University, Ukraine); Dr
in Philology Rusudan MAKHACHASHYVILI (Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan
University, Ukraine); PhD in Philology Anastasia KOPYTINA (Borys Grinchenko
Kyiv Metropolitan University, Ukraine); Dr in Philology Maryna VARDANIAN
(Kryvyi Rih State Pedagogical University, Ukraine); PhD in Philology Oleg
RUMYANTSEV (University of Palermo, Italy); Olena PONOMAREVA, PhD in
Philology (Sapienza University of Roma, Italy); Kseniia KONSTANTYNENKO, PhD
in Philology (University of Padua, Italy).
Secretaries: Mykhailo BONDARENKO, Olha VASYLIEVA.

Address of the organizing committee: 77-73, Department of Roman and
German Philology, School of Foreign Languages, V.N. Karazin Kharkiv
National University, Svobody sq., 4, Kharkiv, Ukraine, 61022.

tel.: (057)707-52-65

The conference will be held online using the Zoom video service:
https://uso2web.zoom.us/j/81529435105?pwd=dmJqVWhVOFIwd2Z3dXNTa
WxpKatYUTo9

Meeting ID: 815 2943 5105

Passcode: 4gX8WAxt



https://us02web.zoom.us/j/81529435105?pwd=dmJqVWhVOFIwd2Z3dXNTaWxpK2tYUT09
https://us02web.zoom.us/j/81529435105?pwd=dmJqVWhVOFIwd2Z3dXNTaWxpK2tYUT09

INTEHAPHE 3ACITAHHA
PLENARY MEETING
10:00-13:30
Modepamopu: Temaua YEPKAIIIMHA, Bixkmopis 4YYb

BITAJIbHI TA BCTYIIHI C/IOBA
WELCOME AND INTRODUCTORY REMARKS

Anmon INAHTEJIEMMOHOB, npopexmop 3 Hayko80-nedazo2iuHoi
pobomu Xapkiecbko20 HaUloHaAbHO20 YHisepcumemy imeHi B. H. KapasiHa.

Ceimaana BIPOTYEHKO, Oexan @axkyabmemy 1HO3EMHUX MO8
XapxiscbKo20 HaUlOHa1bHO20 YHigepcumemy imeHi B. H. Kapasina.

Temsana YEPKAIIIHMHA, npogecop xagdedpu poMaHo-2epMaHCbKOL
dironoeii pakyavmemy iHO3emHux mo8 XapkiBCbk020 HAUIOHAALHO20
yHnisepcumemy imeri B. H. Kapa3iHa, 20.108a op2aHi3auiliHo20 komimemy
KoH@epeHuil.

Hamansa AKOBUIIIEHA, xepisnuk Ilenmpy @paHKoMOBHUX npo2pam
Yuieepcumemy imeni Aavgpeda Hobeas (m./[Hinpo), nposidHuil
YKpaiHcbKuil KOOpOuHamop npoepam  AeceHuii = @PpaHkKoPoHHUX
ynisepcumemis (AUF).

IVIEHAPHI /IOIIOBI/IT1
PLENARY REPORTS

®EHOMEH «JIITEPATYPHOI MAITU CBITY>»: IINICBMEHCTBO B
IHOJIITUYHOMY KOHTEKCTI

Oavea XAPJIAH, noxtop GuI070TIYHUX HAYK, Tpodecop, 3aBijyBad kadeapu
YKPAIHCHKOI Ta 3apy0i>KHOI JIiITEPATypH 1 MOPiIBHAIHHOTO JIITEPAaTYPO3HABCTBA,
BepasHChKUM /lep:kaBHUM MeJaroTiyHui yHiBepcuTeT (3anopixoks, YKpaina).

3ABOPOHA VS. CBOBOJIA HA TIIAM’ATb: YKPAIHCBKA
IIIIJIITKOBA JIITEPATYPA TA II IEPEKJIAIU B KOHTEKCTI
HAITIOHAJIBHOI ITIEHTUYHOCTI

Mapuna BAP/IAHAH, nokrtop (QUIOJOTIYHUX HaAyK, mpodecop, mnpodecop
kadeapu mepeksajy Ta cJIOB'AHCHKOI (isosorii KpuBOpi3bKOTO Jep:KaBHOTO
negaroriuHoro yHiBepcurety (Kpusuii Pir, Ykpaina).



MICTUYHA BEPCIA OCOBHCTHUX KOPJOHIB HA BIMHI:
ITEKJIO — IVTIAITIAPM Y CEJII KPUHKU (3A I'€CAMU BAJIEPIA
ITY3IKA «IABAU BIPUTHU» TA «IIPUBUJIN Y TIIIKAX»)

Onena BOHJ/TAPEBA, noxrtop GUIOJOTIYHUX HayK, mpodecop, TOJOBHUU
HAYKOBUU CIiBPOOITHUK kadenpu YKPalHCBKOI1 JIiTEpATYpH,
KOMIIAPAaTUBICTUKU Ta TpiHUEHKO3HABCTBA  KUIBCBKOTO  CTOJIUYHOTO
yHiBepcurteTy iMmeHi bopuca I'pinuenka (KuiB, Ykpaina).

JAPAMA <«IIPUHIIECA MAJIEHA» MOPICA METEPJ/ITHKA:
ITOIIYK CBOBO/AHM Y CUMBOJIICTCBKOMY TEATPI

JImumpo UYHUCTAK, noxktop GuUIONOTIYHUX HayK, Ipodecop, mpodecop
kadenpu pomMaHchbkoi ¢iosorii HaBuasibHO-HAYyKOBOTO 1IHCTUTYTY (DiI0JIOTII
KuiBchbkoro HamioHaysbHOTO YHiBepcuteTy imeni Tapaca IlleBuenka (Kwuis,
Yxpaina).

CBOBO/JIA (HE)CBOBOJIA  TBOPYOCTI: PLTOCOPIA
CAMOBUPAKEHHA BACIWIA CTYCA

Jhoomuna TAPHAIIIMTHCBKA, noktop @ioJIoriyHUX HaykK, Ipodecop,
TOJIOBHUM HayKOBHUU cHiBpoOiTHUK [HeTuTyTy siTeparypu im. T.I. IlleBuenka
HAH VYkpaiunu (KuiB, Ykpaina).

HUMAN CONDITION IIPUKOP/IOHHA Y BIMHI. <APABECKH»
CEPTTA 2 KATAHA

I'aauna XOMEHKO, kauauaaT ijoJIoTiYyHUX HayK, JOIEHT, IOEHT Kadeapa
YKpalHCBKOl JIiTepaTypu Ta JKypHasticTuku iMmeHi mnpodecopa Jleonina
YmkasnioBa XapKiBCbKOTO HAIIOHAJIBHOTO TEIaroTivHOr0 YHIBEPCUTETY IMeHI
I'.C. CxoBopojiu (XapkiB, Ykpaina).



CEKIIINHI 3ACIJIAHHA
SECTIONAL MEETINGS

14:00—-16:30

CEKIIA 1
SECTION 1

Poboui mosu cexuii: aneaiticbka, imaniticbka, HiMeubkad, YKpaiHCcbKa
Working languages of the section: English, Italian, German, Ukrainian

Modepamopu: Mapuna BAP/[AHAH, Mapis bEJIABCbKA

FROM ROYAL CHEF TO CELEBRITY CHEF: ENGLISH-LANGUAGE
RECIPES ACROSS CENTURIES

Viktoria ALBERT, PhD in Linguistics, Professor, Department of English
Studies, Kodolanyi University (Budapest, Hungary)

Judit SZITO, PhD in Linguistics, Professor, Department of English Studies,
Kodolanyi University (Budapest, Hungary).

REPRESENTATIONS OF THE HOLODOMOR IN GRAPHIC NOVELS
Anna GAIDASH, Doctor of Philological Sciences, Associate Professor,
Professor of the Department of Germanic Philology, Borys Grinchenko Kyiv
Metropolitan University (Kyiv, Ukraine).

MEKA AK IHCTPYMEHT AHAJII3Y XY/IOKHBOI TO/II1
JIobomup JIEPEIII, 3100yBau crylieHss Jioktopa ¢ismocodii, HaBuanbHO-
HAyKOBUU 1HCTUTYT Piytosorii KniBchbKOro HaIioHAJILHOTO YHIBEPCUTETY iIMeEHI
Tapaca IlleBuenka (KuiB, Ykpaina).

IICUXOIIOETKA IHAKIIIOCTI B POMAHI JIIBBI CKOT 1
PEBEKU BECTKOT «CAN YOU SEE ME?»

Jlapina KO3AP, 3m00yBau cryneHsa jgokTopa ¢ismocodii, acucreHT kadeapu
3apyOikHOI  JriTeparypu  HaByaysibHO-HAyKOBOTO  IHCTHTYTY  (hLIOJIOTII
KuiBchbkoro HamioHasibHOTO yHiBepcuteTy iMmeHl Tapaca IlleBuenka (Kuis,
Ykpaina).

10 IINTAHHA ®POPMYBAHHA ITEO/IOTTYHOTI'O KOHIIEIITY Y
E€BPOIIEVICBKIU JIITEPATYPI MAH/IPIB: PETPOCIIEKIILA

Oavea POMAHOBA, xauauaat (pijioJIoTiYyHUX HayK, HAyKOBUH CIIBPOOITHUK,
HAyYKOBUI CeKpeTap BTy 3apyOi?KHOI Ta CJI0B'SHCHKUX JIiTEPATyp, [HCTUTYT
mitrepatypu im. T.I'. llleBuenka (KuiB, Ykpaina).



LA POESIA DI LOREDANA BOGLIUN
Christian ECCHER, PhD, Docente di Cultura italiana, Facolta di Filosofia,
Universita di Novi Sad (Novi Sad, Serbia).

SYNERGETIK IN DER PHILOLOGIE HEUTE UND PROGNOSEN
FUR IHRE ZUKUNFT ALS WISSENSCHAFT UND ALS
AKADEMISCHE DISZIPLIN

Lidija PICHTOWNIKOWA, Doktor der Philologie, Professor, Professor am
Lehrstuhl fiir romanische und germanische Philologie, Fakultat fiir
Fremdsprachen, Nationale Universitat V. N. Karazin Charkiw (Charkiw,
Ukraine).

IMPRISONMENT AS A PATH TO IDENTITY TRANSFORMATION IN
HA TIIEPETHHI CBITIB: EKOKPUTHUYHE ITPOUNTAHHA
POMAHIB «YJIIC» 7K. JTDKOMICA TA <MAHTETTEH» /K. 1OC
ITACCOCA

Anna ITIETPEHKO, waricTpaHTKa OCBITHBOI TMporpamMu «3apybikHa
JliTepaTypa Ta CBITOBa XYZOKHA KyJabTypa» KHIBCBKOTO CTOJIMYHOTO
yHiBepcuTeTy iMmeHi bopuca I'pinuenka (Kuis, Ykpaina).

SPECIFICITY OF CHRONOTOPE IMAGE OF MANOR IN «COUP DE
GRACE» NOVEL BY MARGUERITE YOURCENAR

Hanna SATANOVSKA, PhD in Philology, Associate Professor, Associate
Professor of the Department of Romance and Germanic Philology at the School
of Foreign Languages of V. N. Karazin Kharkiv National University (Kharkiv,
Ukraine)

Mariia BIELIAVSKA, PhD in Philology, Associate Professor, Associate
Professor of the Department of Romance and Germanic Philology at the School
of Foreign Languages of V. N. Karazin Kharkiv National University (Kharkiv,
Ukraine).

CEKIIIA 2
SECTION 2

Poboui mosu cexuii: aHzaaiticbka, YykpaiHcbka
Working languages of the section: English, Ukrainian

Modepamopu: Kseniia KONSTANTYNENKO, bozdan IAPAMOHOB

ABTOIIOETHUKA PEITIOPTAZKY PUIITAPA KAITYCIHIHCBKOTI'O
Mapuna TOI'YJIA, xasgunmat GUIOTOTIYHUX HAyK, BIAALT 3apyOixkHOI
sitepatypu, [HcTuTyT Jitepatypu iMm. T. I'. [lleBuenka HAH Ykpainu (Kuwuis,
Ykpaina).



JAIM MIZK KOPAJOHAMMUN: MIT'PAITIA, YABA TA
TPAHCHAIIIOHAJIBHUI  JOCBIZT Y  KUTAWCBKOMY
JIITEPATYPHOMY JIUCKYPCI «TYMAHHUX ITOETIB»

Mapis IIOIIOBA, Buxsiazad, KuIBCbKMU CTOJIMUYHUUN YHIBEPCUTET IMeEHI
Bopuca I'pinuenka (Kuis, Ykpaina).

HA MEXI: JIIMIHAJIBHICTD I TPAHCI'PECIA B KUTTI TA
TBOPYOCTI KPICTO®EPA IIITEPBYJIA

Anmon /[PAHHIKOB, acmipaHT, acucTeHT kadeapu 3apybizKHOI JiTepaTypu
HaBuajibHO-HayKOBOTO 1HCTUTYTY istosiorii KuiBChKOTO HAITIOHAJIBHOTO
yHiBepcuteTy iMmeHi Tapaca Illesuenka (KuiB, Ykpaina).

ITPOBJIEMA CBOBO/I11 B POMAHI AMPIC MEPJIOK «3AMOK HA
ITICKY» («THE SANDCASTLE»)

Hamanias MIPOHOBA, 3pno0OyBauka CTyIlleHA JOKTopa dutocodii 3i
creriasibHOCTI 035 PutosorisA, acmipanTka Kadeapu CJIOB'THCHKOI (LI0JIoTii
3aropi3bKOTo HAIlIOHAJILHOTO YHiIBepCcUTeTY (3amopizkiks, YKpaiHa).

A0 IINTAHHA ITPO MOXK/IMBOCTI KAKA JEPPIZTIA B YAC
METAMOJAEPHI3MY

Muxona PAJ[Y?KAH, acmnipadHT TIeplIoro0 POKY HaBYaHHA Kadeapu
YKpalHChKOl JIiTepaTypu Ta JKypHasticTuku iMmeHi mnpodecopa Jleonina
YmkanoBa XapKiBChKOTO HAIIOHAJIBHOTO TME€JaroridyHoro yHIBEPCUTETY
im. I'. C. CkoBopojiu (XapkiB, Ykpaina).

AJTAIITAIIIA OCBITHLOI'O ITPOLIECY /JId O®LIOJIOTIB B
YMOBAX BIHMHHW: /JOCBIZI POBOTHU 31 CTYJIEHTAMM-
YKPATHIIAAMM TA 31 CTYAEHTAMU-THO3EMIIAMU

Onexcandpa KACbAHOBA, kauauaat ¢GpuIoIoTIYHUX HAayK, aCUCTEHT Kadeipu
yKpaiHChbKOl inosoril /A 1HO3eMHHX rpoMaidaH HaByajbHO-HAyKOBOTO
iHCTUTYTY irtosorii KuiBchbkoro HalioHaJIbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHl Tapaca
[IleBuenka (KuiB, Ykpaina)

Anacmacis CEJIIBEPCTOBA, acucteHT kadeapu PpOMaHCHKOI (ia0s0ril
HaBuasibHO-HayKOBOTO 1HCTUTYTY isosiorii KuiBChKOTO HAI[IOHAJIBHOTO
yHiBepcuteTy iMmeHi Tapaca [lleBuenka (KuiB, Ykpaina).

PYUHYIOUU TEOIPA®IYHI KOPJIOHU: ILIAHETAPHUN
MOJAEPHI3M BOJIOAVNMHWPA BUHHNYEHKA

Hamanis KOB3EH, kaumuaar (osI0TIYHUX HAYK, JOLIEHT, IOIeHT Kadeapu
(dinosiorii Ta nepeksany IBaHo-OpaHKIBCHKOTO HAI[IOHAJIBHOTO TEXHIYHOTO
yHiBepcuTteTy HadTH i razy (IBaHo-OpaHKIBChbK, YKpaiHa).



TRAUMATIC AND THERAPEUTIC NARRATIVES IN ALEXANDER
CHEE’S QUEER NOVEL «EDINBURGH »

Andrii MYKHAILIUK, acripaHT, 3/100yBa4 BHUINOI OCBiTH Kadeapu CBITOBOI
jiteparypu, KuiBcbKUN CTOJIMYHUU yHiBepcuTeT iMeHl bopuca I'piHuenka
(Kyiv, Ukraine).

THE EXAMPLE OF «THE FRENCH NOVEL» BY FREDERIC
BEIGBEDER

Bohdan PARAMONOYV, PhD (Philology), Senior Lecturer at the Department of
Foreign Languages for Professional Purposes, School of Foreign Languages,
V. N. Karazin Kharkiv National University (Kharkiv, Ukraine).

CEKIIIA 3
SECTION 3

Poboua mosa cexuii: ykpaiHcbKka
Working language of the section: Ukrainian

Modepamopu: ®enixe HIITEMHBEYK, Jlioomuaa JAHHJIEHKO

MAPKYBAHHA ITPOCTOPY B YKPATHCBKHUX ITO/IOPOKHIX
TBOPAX 1920-1930-X POKIB

Onena I'OJIOTA, acnipanTka kadeapa JiTeparypo3HaBcrBa iM. B. Mopeniis
HamionanpHoro yHiBepcutety «Kuepo-MorwisHcbka akaaemis» (Kuis,
Ykpaina).

CYYACHUU ABTOPCHKUY AHTUMI® ITPO CTAXAHOBA
Joomuna /IAHHUJIEHKO, kagauaat QiooTivHUX HayK, mpodecop Kadeapu
yKpaiHChbKO1 MOBH, Jlep:kaBHUH yHiBepcUTET iHDOPMAIITHO-KOMYHIKaI[iMHUX
texHoJtoriv (Kuis, Ykpaina).

JTOCBIJI POCIMCHKOI'O KOHIITABOPY ¥ TBOPAX C. ACEEBA 1
B. CYBOTIHOI

®enixc IIITEHHBYK, noxtop dinonorivuanx Hayk, mpodecop, mpodecop
kadeapu Teopil Ta icTopii cBITOBOI JliTepaTypu KHIBCHKOTO HAITIOHAJIBHOTO
siHTBicTUUHOTO YHiBepcurtety (Kuis, Ykpaina).

IIOCTIIAM’ATh AK IIOJOJIAHHA MEXKI Y 3BIPKAX
M. KITHOBCBHKOI «BABUH AP. TOJIOCAMMU » I
K. MUIXAJIIITUHOI «PO3JIAMAHI JIYO/T»

I'amna OBCAHHUI[bKA, acmipanTka 3amopi3bKOro  HaIiOHAJIbHOTO
yHiBepcuTeTy (3amopixksa, YKpaiHa).



KOHIIEIIT «HOCTAJIBIIA» Y IIPO3I ITPO MITPAIIIIO (HA
OCHOBI 3BIPKH OIIOBIIAHb «JIIM Y BEWTIHI TOJLJIOB»
BACIJIA MAXHA)

iana I1I/[YPTHA, acniipantka HaByajibHO-HAyKOBOTO 1HCTUTYTY (Pi10JIOTi1
KuiBcbkoro HarioHanbHOTO yHiBepcuteTy imeHi Tapaca IlleBuenka (Kwuis,
Ykpaina).

IHAUBIAYAJIBHA JUTSAYA TPABMA I CIPOBU il
OITPAITIOBAHHA Y POMAHI €BTEHII BABEHKO «YCI MOI
TPUBOYKHI ISBIHOYKU »

Isan ITPOKOIIEHKO, acmipaHT JApyroro poKy HaB4YaHHA, KuiBcbKHU
HallloOHaJIbHUY yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka (KuiB, Ykpaina).

CIIEIIU®IKA BIJHAMJIEHHA IIEHTUYHOCTI B POMAHI
B.PA®ECEHKA “MOHAEI PIH (IIICHI ITPO CMEPTbH 1 JIIOBOB)”
Oxcana CHJ[OPEHKO, xanauaaT QUIONOTIYHUX HAYK,JOIEHT Kadeapu
KyJIBTYPOJIOTii Ta YKpaiHO3HABCTBA 3amopi3bKOro Jep:KaBHOTO MeJIHKO-
dbapmareBTUUHOTO yHIBEpCUTETY (3anOpizKiKs, YKpaiHa).

AHOPMAJIBHICTb AK OBPA3OTBOPYA CTPATEIIA Y
«BIOTPA®II BUIIA/TIKOBOT'O UY/IA» T. MAJIAAPUYK

Oavea PE/IBKO, kanauiaT GuUI0J0TIYHUX HAYK, CTAPITUN BUKIa/Iady Kadeapu
KyJIbTypOJIOTii Ta yKpalHO3HABCTBa 3aloOpi3bKOr0 Jep:KaBHOTO MeUKO-
dapmaneBTUYHOTO YHiBepcUTeTy (3amopizkiks, YKpaiHa).

CEKIII 4
SECTION 4

Poboui mosu cexuii: aHzaaiticbka, YykpaiHcbka
Working languages of the section: English, Ukrainian

Modepamopu: Swittana HAJDUK, /[iana IIECOI[bKA

OCOBUCTI KOP/IOHU I'EPOA B ITOBCAK/IEHHOCTI ICTOPUYOI
IMPO3U1U MUKOJIN KOCTOMAPOBA

Oavea HOBHUK, pnoktop OGUIOJIOTIYHUX HayK, Ipodecop, He3aleKHUU
nocimauK (YKpaiHa).

AIAJIEKTUKA MEXK I BESMEXKA B INIOETUYHUX
PE®JIEKCIAX I'PUTOPIA CKOBOPO/M: ACIIEKTU
IHTEPIIPETAIIII

KOnis I'PUT'OPYYK, kanguaaT (iIOJIOTIYHUX HAyK, MOJIOJAIIWN HAyKOBUU
CIiBPOOITHUK BiIZIUTY JaBHBOI YKPATHCHKOI JIiTepaTypu [HCTUTYTY JIiTepaTypu



im. T.I'. [lleBuenka HAH Yxkpainu (KuiB, Ykpaina).

ITAJIOMHUIIBKA JIITTEPATYPA YKPATHCHKOI'O BAPOKO: MEKI
I BESMEKKA

Jlapuca JIMTBHH, xauaupat dQinosoriunux Hayk, IlosTaBchbKuit
HaIlIOHAJIbHUU ITefaroridvauii yHiBepcuTeT iMeHi B.I. Kopostenka (ITosraBa,
Ykpaina).

KOHIIEIIT THAKIIIOCTI B POMAHI APUHU BOBK «HE ILVIAY,
MOA KPACYHE»

Hamania KOBHJIKO, xauaupmaT GUIONMOTIYHUX HayK, AOIEHT, JIOIEeHT
kadeapy TyMaHITADHUX UCHUILUIIH Ta yKpaiHO3HaBCTBa XapKiBCHKOTO
HAIlIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIITHIX ciipaB (XapkiB, YKpaiHa).

DE CAUSA MALI: ITPO ITOXO/?KEHHA 3JIA

FOp1it IIOTIIOBHUY, acmipaHT MeEPIIOro POKYy HaBUaHHS, aCUCTEHT Kadezpu
3apyOiKHOI  JiiTepaTypu, HaByajbHO-HAayKOBUM  1HCTUTYT  (DiJI0JIOTi],
KuiBchbkuil HalioHasbHUU yHiBepcuTeT imeHi Tapaca IlleBuenka (Kwuis,
Ykpaina).

®EHOMEH IIOE3II YKPAIHCHBKUX BOIHIB (YYACHUKIB
TPETHOI XBWJII BU3BOJIBHUX 3MATAHD)

Ipuna 3EJIEHEHBKA, xauaupat GinoJIoTiyHUX HAyK, AOIEHT Kadeapu
YKpAlHCBbKOl  JiiTepaTypd  BIHHUIIBKOTO  JIep>KaBHOTO  II€JIaTOTIYHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi Muxaiiia Koioouncskoro (Binuutis, Ykpaina).

XYAOKHA KOHIIEIIIIA ABOJIIIIIOHI3MY B ITPO3I ITAHACA
MMWPHOTI'O

Onvea MATBEEBA, kauauaat GuIONOTIYHUX HAyK, HAYKOBUU CIIBPOOITHUK
BII/IUTy KJIACMUYHOl yKpailHChKOl JitepaTtypu IHctutyty smitepatypu im. T. T.
[IleBuenka HAH Ykpainu (Kuis, Ykpaina).

DISCOURSE OF THE OTHERNESS IN MARIA MATIOS’S NOVEL
“SWEET DARUSYA: A TALE OF TWO VILLAGES”

Swittana HAJDUK, PhD in Philology, Assistant Professor, Institute of
Linguistics and Literary Studies, University of Siedlce (Siedlce, Poland).

MEXKI HOPMAJIBHOCTI/AHOPMAJIBHOCTI VY KIHOYII
JITTEPATYPI

/Jliana IIECOI]BbKA, kauuaat piiocodchbKux HayK, JOIEHT Kadeapu poMaHoO-
repMaHcbkol  ¢uiosorii  (akyapTeTy 1HO3eMHUX MOB  XapKIBChKUU
HaIrioHaTbHUY yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina (XapkiB, YkpaiHa)

Kanna KYII[EHKO, crapmuii Bukjiazad kKadbeapd MIKKYJIHTYPHOI



KOMYHIKaIlli Ta iHO3eMHOI MOBU, HallloHaJIbHUU TEXHIYHUU YHIBEPCUTET
"XapkiBchbKuil MosTiTeXHIYHUH iHCTUTYT' (XapKiB, YKpaiHa).

CEKIIIA 5
SECTION 5

Poboui mosu cexuii: icnaHCcbKa, YKPAaAiHCbKA
Working languages of the section: Spanish, Ukrainian

Mooepamopu: ITeop OPKHUI[bKHH, Mapuna CBITIHYHA

LA RELACION ENTRE LA FILOSOFiA DE LA PRAXIS DE MARX Y
EL INDIVIDUO PERMITE LA FUNDAMENTACION DE LA POETICA
Luis Alberto LOPEZ HERRERA, PhD ABD Literatura comparada, profesor,
Asociacion Filosofia y Liberacion - AFyL México (Montreal, Canada).

INSCRIBIR EL MUNDO EN EL CUADRADO: UNA NETAFORA
INTERPRETATIVA EN LAS LITERATURAS CENTROANDINAS DEL
SIGLO XX

Igor ORZHITSKIY, Doctor en Filologia, Profesor Asociado, Profesor del
Departamento de Filologia Romanica y Germanica, Escuela de Lenguas
Extranjeras, Universidad Nacional de Kharkiv V. N. Karazin (Jarkiv, Ucrania).

INI3HAHHSA CBITY B TBOPUOCTI XOPXE BOJIBIII

Mapuna CBIT/IMYHA, Bukiaaau kadeJipu poMaHO-TepMaHChKO1 (PLI0JIOTII
daxypTeTy iIHO3eMHUX MOB XapKiBChKOTO HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY iMEHI
B. H. Kapaszina (XapkiB, YkpaiHa).

IIOAOPOK AK K/IIOYOBA KATEIOPIA CTAHOBJIEHHA
JIATUHOAMEPUKAHCBKOT JIITEPATYPU ITEPIITO1L
ITOJIOBUHU XX CTOJIITTA

Onecas THMUYEHKO, 3m00yBayka HAyKOBOTO CTyIleHsA Kadeapu pOMaHO-
repMaHCchKo1 (pu10JI0T1, cTapIINK BUKIa/1a4 Kadeapu A1JI0BO1 iIHO3€eMHOI MOBH
Ta nepekaany GakyJIbTeTy 1HO3eMHHX MOB XapKiBCbKOrO HAIilOHAJIbHOTO
yHiBepcuTteTy imeHi B.H.Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

CYUACHI MIIAXOAU 0 P®OPMYBAHHSA KOMYHIKATHUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI HA 3AHATTAX 3 ICIIAHCBKOI MOBU

Jlecas EB/IOKIMOBA-JIMCOI'OP, kaHaujaT IIeJaroriyHuX HayK, JdOIIEHT
kadeapu poMaHO-repMaHChKOi Qisosorii  ¢akynpTeTy iHO3€eMHHX MOB
XapkiBChKOTO HallioHaJIbHOTO yHiBepcutery imeni B. H. Kapazina (Xapkis,
Ykpaina).



KYJbTYPOJIOTTYHUN ACHEKT TABYHUOBAHUX TEM B
ICITAHCBKOMY CYCIILJIBCTBI

Anina ITAIIIKOBA, crapmuii BuKIagad kKadeapu poMaHO-TepMaHCHKOI
dinmosiorii  dakysapTeTy 1HO3EMHHX MOB XapKIBCHbKUU HalllOHAJIBHUU
yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

CEKIIIA 6
SECTION 6

Poboi mosu cexuii: ppaHuysvka, YykpaiHCbKa
Working languages of the section: French, Ukrainian

Modepamopu: Bikmopia YYb, Anacmacis KOITUTIHA

LA MIGRATION ET SES ENJEUX SOCIO-LINGUISTIQUES DANS
LES (EUVRES DE NINA BOURAOUI ET FATOU DIOME. LANGUE,
IDENTITE ET EXIL

Kheira YAHIAOUI, PhD, Professeure des universités, Ecole Normale
Supérieure d’Oran (Oran, Algérie); Laboratoire CELFA-Plurielles UR-24142 -
Université Bordeaux Montaigne (Bordeaux, France).

«LIFE AS THEATRE» IN ERIC-EMMANUEL SCHMITT'S «THE
GUITRYS»

Olha VASYLIEVA, PhD student at the Department of Romance and Germanic
Philology, School of Foreign Languages, V. N. Karazin Kharkiv National
University (Kharkiv, Ukraine).

KOHIIEITU CBOBOJU W OBMEXKEHDb Y ®PAHIIY3bKIN
JIITTEPATYPI EKS3UCTEHITIAJII3BMY

Cepeiit HAHAH, acmipanT xkadepd pOMaHO-TEDMAaHCHKOI  imosorii
(axkypTeTy iIHO3eMHUX MOB XapKiBCHKOTO HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
B. H. Kapaaina (XapkiB, YkpaiHa).

AUCKYPC IIOJOPOYKI B POMAHI «HIY BOTHIO» EPIKA-
EMMAHIOEJIA IITMITTA

Muxaiino BOH/IAPEHKO, BUKJI3/Iau Kadeapu pOMaHO-TePMAaHCHKOI
dinosiorii  paxkysapTeTy 1HO3€eMHUX MOB, XapKIBCBKOTO HAI[IOHAJILHOTO
yHiBepcureTy iMeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).



J0 IIMTAHHA IIPO CYYACHI MOBJIEHEBI TEH/IEHIIII
OPAHKO®OHHOI'O IIYBJITYHOT'O ITPOCTIPY

Maxcum I'PUT'OP’EB, crapmuii BUKIagad Kadepu poMaHO-TePMAaHCHKOI
dinosiorii - dpakysbTeTy 1HO3eMHUX MOB XapKIBChKOTO HAI[IOHAJIIBHOTO
yHiBepcuTeTy imeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina)

Bsiuecnas IIJMPOB, crapmnii BUKIaZad Kadeapu PpoOMaHO-TepMaHCHKOI
ditosorii  dakysabTeTy 1HO3eMHHX MOB XapKIBChKOrO HAaI[iOHAJIbHOTO
yHiBepcureTy iMeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

JAOHIVIBHICTb CKACYBAHHA JUKTAHTY AK IHCTPYMEHTY
HABYAHHA ITMCBMA

Inea AITEHKO, crapmuii BUKIafa4d kadheapyu poMaHO-TePMaHChKOi (iyTosiorii
daxypTeTy iIHO3eMHUX MOB XapKiBCHKOTO HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY iMeHi
B. H. Kapagina (XapkiB, YkpaiHa).

MITPAIIIA AK 3ACIBb JOJJIAHHA IT'EOI'PA®IYHUX,
KYJIBTYPHUX I MOBHUX KOP/IOHIB B ABTOBIOTPA®IYHOMY
ECE «<NORD PERDU» HEHCI I'’IOCTOH

Temsana YEPKAIITMHA, noktop (uIONOTIYHUX HAyK, Impodecop, mpodecop
kadepyu poMaHO-TepMaHChKOl (istosiorii  dakyyibTeTy 1HO3€eMHUX MOB
XapkiBCchbKOTO HalioHaJIbHOTO yHiBepcuTery imeHi B. H. Kapasina (Xapkis,
Ykpaina), Visiting Scholar ITagyancekoro yaiBepcurety (ITagys, Itamis).

LA GUERRE COMME EXPERIENCE LIMITE: UN ROMAN
FRANCAIS SUR LA REALITE UKRAINIENNE (ANALYSE CRITIQUE
DE LA SYMPHONIE DES MONSTRES DE MARC LEVY)

Victoryia CHUB, PhD en philologie, professeur associé au département de
philologie romane et germanique, école des langues étrangeres, Université
nationale V. N. Karazin de Kharkiv (Kharkiv, Ukraine).

CEKIIIA 7
SECTION 7~

Poboui mosu cexuii: aHzaaiticbka, YykpaiHcbka
Working languages of the section: English, Ukrainian

Modepamopu: Pycyoan MAXAYAIIIBLJII, Ipuna PY/[HEBA

DAILY «DISCOVERY OF AMERICA» (FEATURES OF TEACHING
ENGLISH TO STUDENTS OF NON-PHILOLOGICAL MAJORS)

Yulia GORDIIENKO, lecturer, Department of British and American Studies,
Comenius University in Bratislava (Bratislava, Slovakia).



INTRODUCTION OF THE DUOLINGO ENGLISH TEST (DET) AS A
REVOLUTIONARY EVENT IN LANGUAGE ASSESSMENT

Daria ZATSERKLIANA, wmarictp ¢urtosorii, BUKIaJauyka aHIVIIMCBKOI Ta
HIMeI[bKOl MOB, IlepeKJIa/Iauka, IUPEKTOP MIPUBATHOI MOBHOI IIKOJIX SpiritOn
Language School (Kharkiv, Ukraine)

Iryna HUSLENKO, kaHauaT IeJarorivHuxX Hayk, JOIeHT Kadeapu IiI0BOI
1HO3eMHOI MOBHU Ta Ilepekyaay GakKyJIbTeTy 1HO3EMHUX MOB XapKiBCHKOTO
HaIlioHaJIbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapasina (Kharkiv, Ukraine).

CTEPEOTUIIM, MOBA TA bBVJIIHI' Y HKUIBHOMY
CEPEJOBUIII HA IIPUKJIA/II ®I/IBMY "THE BREAKFAST
CLUB"

Banepis MAI[KEBHUY, yuuTeib-METOAUCT, YJUTEJb AaHIJIIUCHKOI MOBH,
KomyHanpHUI 3akiiaf] «XapKiBCbKUM YHIBEPCUTETCHKUU Jiilledl XapKiBChKOI
MichKOl pagu» (XapkiB, YkpaiHa).

I'oJ10C PIBHOCTI: IHK/JIIOBUBHA  JVIITEPATYPA  {AK
BIJOBPAYKEHHA CYJACHOTI'O CYCIILVIBCTBA

Mapia I[TABJIOBA, marictpantka OIl «®paHiy3pka MoBa Ta JiTepaTypa i
Iepeksia/i Ta aHIJiicbka MoBa» Kadespu poOMaHO-TepMaHCHKOI (his0sI0Til
daxypTeTy iIHO3eMHUX MOB XapKiBChKOTO HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY iIMEHI
B. H. Kapaszina (XapkiB, YkpaiHa).

TPAHC®OPMAIIIA BUK/IAJIAHHA IHO3EMHUX MOB III/[
BIVINBOM BUKOPUCTAHHA HHITYYHOI'O IHTEJIEKTY

Bbozdana IIYTAY, crapmuii BUKIamad Kadeapu pPOMaHO-TEPMAHCHKOI
dinmonorii  dakynpreTry 1HO3eMHMX MOB XapKIBCHKOTO HAallilOHAJIBHOTO
yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

CYYACHI BAP’EPU, 3 AKNMU CTUKAETBCA BUKJ/IATAY III/
YAC HABYAJIBHOTI'O ITPOITECY

Onena PA/[YEHKO, crapmiuii BUKJIazad kadeapu AUI0B0Oi iHO3€eMHOI MOBH Ta
nepekyiazay (pakyjapTeTy 1HO3eMHHUX MOB XapKIBCHKOTO HaI[lOHAJIBHOTO
yHiBepcuTeTy imeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

KOMIIAPATUBHUIM AHAJII3 MOJAEJEN BUK/JIAJAHHS
INPEAMETIB IHOSEMHOIO MOBOIO: ESP, CLIL TA EMI

Ipuna PY/THEBA, kaHaujaT IeaarorivHUX Hayk, JAOIEHT, JAOIEHT Kadeapu
pOMaHO-TepMaHChKOl (istosiorii dhakysabTeTy 1HO3EMHUX MOB XapKIBCHKOTO
HaIioHaIbHOTO yHiBepcuTeTy iMmeHi B. H. Kapasina (Xapkis, Ykpaina)



Xpucmuna TPAY, Bukiaziad kadeapu aHIIiNChKOl (iosorii Ta METOAUKU
BUKJIQJIaHHS 1HO3eMHOI MOBU (aKyJIbTETy 1HO3EMHHX MOB XapKiBCHKOTO
HaIlloHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

IIEJATOI'TYHI YMOBHM E®EKTHUBHOI'O BHKOPHUCTAHHA
3ACOBIB HE®OPMAJIBHOI OCBITH VY ITPO®ECIMHIN
IIIJITOTOBIII MAVBYTHIX YUUTEJIIB IHO3EMHOI MOBU
€scen XAPKOBCHKHH, sBuknamau 3 "JIyraHChbKMM HAaI[lOHAJIbHUU
yHiBepcureT iMeHi Tapaca IlleBuenka" (ITosrtaBa, YkpaiHa).

CEKIIIA 8
SECTION 8

Poboui mosu cexuii: aneaiticbka, HiMeubka, YKpaiHCbKa
Working languages of the section: English, German, Ukrainian

Modepamopu: Olena PONOMAREVA, Oleg RUMYANTSEV

VERBALES TABU KREBS IN DER DEUTSCHEN SPRACHKULTUR:
ZWISCHEN ENTTABUISIERUNG UND TABUBEWALTIGUNG
Olena BYELOZYOROVA, D. in Philologie, AuBerordentlicher Professor,
AuBerordentlicher Professor der Abteilung fiir Fremdsprachen fiir berufliche
Zwecke der Fakultat fiir Fremdsprachen der Nationalen Universitat V. N.
Karazin Charkiw (Charkiw, Ukraine).

SYNTACTIC FORMATIONS THROUGH RECURRENCE

Oleh HONCHARUK, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Professor of the Department of Language Training, Kharkiv National
University of Internal Affairs (Kharkiv, Ukraine).

REALITY VS ACTUALITY

Inna DAVYDENKO, kauaugat (puioJoriyHUX HayK, AOIEHT Kadeapu JAJI0BO1
1HO3eMHOI MOBHU Ta Iiepeksaay (dakyJjibTeTy 1HO3eMHUX MOB XapKIBCHKOTO
HallioHaJIbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapagzina (Kharkiv, Ukraine)
Yaroslava LITOVCHENKO, crapiiuii BUKJIaga4d Kadeapu II0BOI iHO3eMHOI
MOBHU Ta Nepeksaay pakyabTeTy IHO3eMHUX MOB XapKIBCHKOTO HAIlIOHAJILHOTO
yHiBepcuTeTy imeHi B. H. Kapasina (Kharkiv, Ukraine).

DIE MOTIVATION IM DAF-UNTERRICHT IM LAND DER
ZEILSPRACHE

Mariia SYDOROVA, xauauzar @QuIOJIOTIUHUX HayK, AOIeHT Kadeapu
1HO3eMHUX MOB MPOQECIMHOTO CIPAMYBaHHA (PaKyJabTeTy 1HO3€eMHHUX MOB
XapkiBchbKOro HarioHasabHOTO yHiBepcuTeTy imeHi B. H. Kapasina (Charkiw,



Ukraine).

FLOWERS IN A CRUCIBLE, STAGE I: DANIEL KEYES’ NOVELETTE
(1959) AS TRANSLATORS’ CHALLENGE

Boris ZISELMAN, MSc (Engineering), Independent Scholar (Kharkiv,
Ukraine)

Igor USTYUZHYN, PhD (Philosophy), Independent Scholar (Kharkiv,
Ukraine).

CONCEPT FREEDOM IN CONSTRUING MULTILINGUAL
IDENTITIES: A LINGUOCULTURAL DIMENSION

Galina OUTKINA, Senior Lecturer at the Department of Romance and
Germanic Philology, School of Foreign Languages, V. N. Karazin Kharkiv
National University (Kharkiv, Ukraine),

Tulita SHAMAIEVA, PhD in Philology, Associate Professor, Associate Professor
of the Department of Foreign Languages for Professional Purposes of the
School of Foreign Languages of V. N. Karazin Kharkiv National University
(Kharkiv, Ukraine).

ACCULTURATION OF MARITAL PARTNERS IN INTERCULTURAL
FAMILY DISCOURSE: THE INTEGRATION STRATEGY

Khrystyna TRACH, lecturer, The Department of Foreign Languages, V. N.
Karazin Kharkiv National University (Kharkiv, Ukraine).

3armmc 1omnoBijiel Oyze JOCTYITHUH ITic/IsA KOH(EPEHITi 3a IIOCUIaHHAM:
https://www.youtube.com/@user-pn8nt7hi2k

A recording of the presentations will be available after the conference here:
https://www.youtube.com/@user-pn8nt7hizk



https://www.youtube.com/@user-pn8nt7hi2k
https://www.youtube.com/@user-pn8nt7hi2k

